
 

Depesza kondolencyjna 

Prezydenta Rzeczypospolitej Polskiej Pana Andrzeja Dudy 

do Prezydenta Węgier Pana Jánosa Ádera 

 

 

Warszawa, 21 stycznia 2017 r. 

 

 

 

Szanowny Panie Prezydencie, 

 

 z głębokim wstrząsem i smutkiem przyjąłem informację o dzisiejszym wypadku 

węgierskiego autobusu we Włoszech. Tragedia ta i śmierć tylu osób jest tym bardziej bolesna, 

że dotknęła najmłodszych synów, tak bliskiego sercu Polaków, Narodu Węgierskiego.  

 

 W imieniu Narodu Polskiego oraz własnym chciałbym przekazać na ręce Pana 

Prezydenta wyrazy najgłębszego współczucia rodzinom oraz bliskim ofiar tej tragedii. Pragnę 

zapewnić, że w tych chwilach łączymy się w myślach i modlitwach z tymi, którzy cierpią po 

stracie najbliższych. Wszystkim, którzy ucierpieli w wypadku, życzę jak najszybszego 

powrotu do zdrowia. 

 

 

Łączę wyrazy najwyższego szacunku, 

 

Andrzej Duda 

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej 

 



 

 

Részvétnyilvánító távirat  

Andrzej Duda, a Lengyel Köztársaság elnökétől  

Áder János, Magyarország köztársasági elnöke részére  

 

 

 

Varsó, 2017. január 21. 

 

 

 

Tisztelt Köztársasági Elnök Úr,  

 

 

 Mély megrendüléssel és szomorúsággal fogadtam a magyar autóbusz mai, 

olaszországi balesetének hírét. A tragédia és ennyi ember halála azért is nagyon fájdalmas, 

mert a magyar nemzet legfiatalabb fiait sújtotta, a lengyelek szívéhez oly közel álló nemzetét. 

 A lengyel nemzet és a magam nevében szeretném a Köztársasági Elnök Úrnak 

továbbítani a legmélyebb együttérzésünket mind az áldozatok családjai, mind a 

hozzátartozóik felé. Szeretném afelől is biztosítani, hogy ezekben a pillanatokban imában és 

gondolatban azokkal vagyunk, akik elvesztették legközelebbi szeretteiket. Mindazoknak, akik 

a balesetben sérülést szenvedtek, mihamarabbi gyógyulást kívánok.  

 

 

 

        A legmélyebb tisztelettel,  

 

  

 

 

Andrzej Duda 

A Lengyel Köztársaság elnöke 

 


